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Історія розвитку теорії комунікації, яка тісно пов’язана з працями Г. Лассвела, К. Шеннона
та В. Вівера, В. Шрама та Ч. Осгуда, Т. Ньюкомба та ін., наразі продовжується і набуває
важливих рис. Теорія комунікації звертається до комунікативного розуміння людини, 
її  взаємостосунків з іншими, ефективного впливу в комунікації. Широке коло питань формують
змістове поле теорії комунікації, яка характеризується мультипарадигмальними позиціями.
Такий плюралізм дослідницьких, теоретичних і метатеоретичних підходів необхідний для
плідного розвитку комунікативного знання і комунікативних досліджень (Сommunication
Studies). Рецензована монографія зорієнтована на інтеграцію сучасних напрямів наукового
знання – природничого й гуманітарного. У контексті здійснених досліджень із теорії комунікації
(Ф. С. Бацевича, Р. Крейга, Г. Г. Почепцова, О. О. Селіванової та ін.) монографія Л. В. Козяревич
укотре дає змогу наблизитися до розуміння складної, багатоаспектної й впливової природи
комунікації. Центральним у монографії постає комунікативне явище фасцинації. Предмет цього
дослідження, як і тема, ще не були цілісно відображені в лінгвістичних наукових розробках.

Актуальність дослідження фасцинації в лінгвістиці зумовлена її прагматичним потенціалом,
що у свою чергу відкриває нові шляхи синтезу й аналізу процесу спілкування. Фасцинація,
як цілком слушно твердить дослідниця, виступає прийомом оптимізації міжособистісної
взаємодії. А питання оптимізації і гармонізації комунікативного процесу є одними з ключових
у теорії комунікації. Тому і ця робота, наукова цінність якої полягає в дослідженні питань
вербальних і невербальних способів впливу фасцинації на процес спілкування; стратегічно-
тактичної реалізації фасцинації в різних типах дискурсу; розробленні теорії фасцинативної
комунікації, цілком може доповнити здобутки теорії комунікації. У роботі здійснено розгорнутий
комплексний опис реалізації фасцинації в комунікативній площині. Основний комунікативно-
прагматичний принцип, на якому базується дослідження мовленнєвої фасцинативної
поведінки, дозволяє глибше осмислити структуру взаємодії комунікантів.

П’ять основних розділів монографії послідовно висвітлюють різні грані фасцинативної
комунікації.

Перший розділ “Комунікативний спектр фасцинації” присвячено розгляду основних
положень теорії комунікації (так авторка позначає основний методологічний акцент своєї
праці). З позиції різних наук – психології, філософії, політології, лінгвістики – кристалізується
авторська концепція дослідження. Зокрема, визначаючи фасцинацію як специфічний вид
мовленнєвого контакту, що сприяє комфортизації комунікації, авторка доводить лінгвістичну
сутність фасцинації. За словами дослідниці, фасцинація як лінгвальне явище належить 
до сфери мовленнєвого впливу. У цьому контексті фасцинація розглядається як мовленнєва
дія і реакція.

Вагомим результатом другого розділу “Вербальні й невербальні засоби фасцинації 
в англомовному дискурсі міжгендерних стосунків” є лінгвістичний аналіз вербальних 
і невербальних засобів фасцинації в мовленні чоловіків і жінок. Так, дослідження дозволило
зафіксувати фасцинативні потенції вербальних засобів. Нового поглибленого тлумачення
набуває експресивна природа невербальних знаків, функції жестової, зорової, голосової
фасцинації. Уперше автором розглянуто феномен гендерної фасцинації в комунікативних
ситуаціях флірту, залицяння. Міжособистісна взаємодія, позначена знаком фасцинації, 
є грою з метою зачарувати співрозмовника. З урахуванням розгортання фасцинативного
впливу розроблено типологію мовних особистостей у дискурсі гендерної гри. Наголошено,
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що фасцинативна мовна особистість специфічно проявляється саме у дискурсі гендерних
взаємостосунків. Складником компетенції такої фасцинативної мовної особистості є її
спроможність керувати враженням. Уміння управляти враженням трансформується 
в спроможність управляти іншими. Таке управління здійснюється за допомогою цілої низки
вербальних і невербальних засобів, представлених у другому розділі монографії. 

Цінним з погляду наукової новизни є зміст третього розділу “Лінгвістичні постулати
англомовної комунікації з домінантою фасцинації”. Аналізуючи прагматичні особливості
реалізації фасцинації, Л. В. Козяревич застосовує ідеї, викладені в працях Дж. Остіна, П. Грайса,
Е. Гоффмана та ін., що дає підстави автору запропонувати принцип фасцинації з певними
постулатами. На думку дослідниці, фасцинативна комунікація підпорядкована специфічним
законам: “бути фасцинативним співрозмовником означає викликати захоплення, інтерес,
довіру, демонструвати комунікативну турботу про іншого” (с. 207). Автор пов’язує успіх
фасцинативної комунікації з питанням комфортності. У монографії комфортність знаходить
відображення в тому, що комунікантам приємно спілкуватися один з одним, вони відчувають
себе при цьому безпечно, а тому здатні й готові до міжособистісного контактування.

Заслуговує на схвалення ретельне розроблення стратегій фасцинації (риторично-
презентаційні, емоційно-активізуючі, контактно-оптимізуючі) з обґрунтованим висновком,
що стратегії фасцинації використовуються для забезпечення комфортизації міжособистісних
стосунків у процесі комунікації (с. 207). Таке твердження, по суті, являє собою визначення
фасцинації як ефективного комунікативного феномену, який полягає в можливості
привернення зацікавленої уваги співрозмовника до певної інформації, стимулюючи певні
асоціативно-емоційні складники психіки з метою встановити особливий комунікативний
контакт на основі принципів довіри.

У четвертому розділі “Специфіка фасцинації в контексті англомовного ділового
презентаційного дискурсу” Л. В. Козяревич розглядає риторичний зміст фасцинації і наголошує
на ролі лінгво-риторичних параметрів фасцинації, які спрямовані на акцентування та виразну
подачу інформації для зменшення її втрат. Водночас, докладно проаналізовано систему
вербальних і невербальних засобів фасцинативного вираження презентатора на прикладі
відеоматеріалів презентацій Стіва Джобса. Як свідчить представлений автором матеріал,
володіння фасцинативними тактиками сприяє ініціації, підтриманню мовленнєвого контакту
і позитивних міжособистісних стосунків.

Фасцинація як багатогранне явище дає змогу авторові зосередити увагу на різних типах
дискурсу – політичному, рекламному, в яких має місце актуалізація фасцинації. У політичній
комунікації фасцинація є одним із витончених інструментів маніпуляції. Вияви фасцинації
в рекламному дискурсі найчастіше пов’язані з “ефектом новизни”. У п’ятому розділі
“Прикладний аспект фасцинації” авторці, на нашу думку, вдалося помітити і розкрити власне
застосування фасцинації, наприклад у сфері теорії перекладу. Явище фасцинації в межах
дослідження фасцинації в теорії перекладу розглянуто як супутній процес сприйняття мовлення
і тексту. Мовні знаки в конкретному тексті отримують певну частку фасцинативності, 
і ця ознака виявляється на різних мовних рівнях, так і в дискурсі.

Монографічна праця Л. В. Козяревич привертає увагу новизною теоретичної бази
дослідження, приваблює багатоаспектністю лінгвістичного аналізу фасцинації, логікою 
й послідовністю викладу матеріалу. Високий теоретичний рівень розуміння концепційних
питань сучасної лінгвістики є вагомим приводом для особливого поцінування рецензованої
монографії. Дослідження успішно розв’язало питання унікальності фасцинації, її мовної 
і мовленнєвої реалізації в міжособистісній і публічній комунікації. Наукова міждисциплінарна
компетентність авторки, глибоке, фахове проникнення в суть дослідження є безперечними
перевагами монографії. 
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Вочевидь, що деякі положення роботи, зважаючи на їх новизну, мають дискусійний
характер і заслуговують на більш широке висвітлення в лінгвістичному аспекті. Окремі
висновки та узагальнення праці потребують більш докладного обґрунтування. Наприклад,
окремою суперечливою темою може стати твердження авторки про спрямованість фасцинації
на обман. Вважаємо, посилило б роботу фонетично-експериментальне дослідження голосової
фасцинації. У подальшому вивченні варто залучити в поле зору інших політичних, 
бізнес-лідерів.

Проте рецензована книга відкрила новий перспективний погляд на комунікацію з боку
фасцинації, а саме способів завоювання прихильності, формування позитивного враження,
здійснення ефективного впливу. Таким чином, можемо зробити закономірний висновок,
що з виходом у світ праці Л. В. Козяревич суттєво доповнилася парадигма гуманітарних
студій, зміст яких полягає в новому прочитанні й осмисленні процесу комунікації. 

Практичне значення отриманих результатів та основних ідей монографічного дослідження
полягає в тому, що вони можуть стати основою для подальших наукових пошуків у галузі
комунікативної лінгвістики, практичної риторики, гендерології, бути базисом коректної системи
навчання впливової мовленнєвої інтеракції. Монографія буде корисною для дослідників
теорії комунікації, невербальної семіотики і викладачів вищої школи, а також для студентів
і магістрантів, яким вона дасть повніше уявлення про новітні тенденції розвитку філологічної
науки.
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